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Биологиялық ұлттық ұғымдар 
мен түйінді тұжырымдардың 

әрі танымдық,  
әрі тәрбиелік мәні

Мақалада қазақ халқының сан ғасырлар бойы қалыптасқан жа­
байы жануарларға тікелей қатысы бар дүниетанымдық биологиялық 
ұлттық ұғымдарына, түйінді тұжырымдарына және қорытынды ой-
пікірлеріне талдау жасалынған. Мысалы, «Бекіре ойнақ», «Тасбақа 
дауылы», «Құс қанаты», «Қыдыр қамшысы», «Қызыл жұмыртқа», «Ит­
балықтың кіндік кесері», «Бөрі сырғақ», «Доңыздың толғағы», «Қоян­
ның толғатуы», «Құралайдың салқыны», «Бұғының мойын жуары», «Те­
кебұрқылдақ» (текебұрқыл), «Киіктің матауы», «Киіктің матауы» деген 
ұлттық ұғымдар мен түйінді тұжырымдардың тікелей табиғат құбы­
лыстарымен тығыз байланысты екендігі айқын байқалады. «Түз тағы­
сы табиғатпен тілдес» деген мәтел осы айтылған ұлттық ұғымдар мен 
түйінді тұжырымдардың дұрыс екендігіне нақты мысал бола алады. 
Сонымен қатар, жабайы жануарларға қатысы бар сөз тіркестерінде, 
теңеу сөздерде, мақал-мәтелдерде және аңыз-әңгімелерде олардың 
биологиялық және экологиялық ерекшеліктерін нақтылай түсетін де­
ректер де көптеп кездеседі.

Түйін сөздер: ұлттық ұғымдар, түйінді тұжырымдар, қорытынды 
пікірлер, сөз тіркестері, теңеу сөздер, мақал-мәтелдер, аңыз-әңгіме­
лер.

Satimbekov R., Mussabekov K.S., 
Rahimova Z.

Biological national concepts 
knot and cognitive, and mentor 

importance of conclusions

Аrticle discussion of the final opinion and basic formulation for a cen­
tury in the Kazakh people to form a national, biological, philosophical con­
cepts directly associated with wild animals. For Example, «Bekіre oynaq», 
«Tasbaqa dauyly», «Qus qanaty», «Qydyr qamshysy», «Kyzyl zhumyrtqa», 
«Itbalyqtyn kіndіk keserі», «Borі syrgaq», «Donyzdyn tolgagy», «Qoyannyn 
tolgatuy», «Quralaydin salqyny» «Bugynyn moin jouarry», «Tekeburqyldaq» 
(tekeburqyl), «Kiіktіn matauy», obviously notable national and basic con­
cepts for direct closely related to natural phenomena. Saying «Tүz tagysy 
tabigatpen tіldes» above said these national concepts and basic formula­
tion may be a fine example.

In addition, a combination of words having to do with wild animals, 
comparative word in Proverbs and Sayings and legends of their biological 
and ecological characteristics of specifying data are common.

Key words: national concepts, general conclusions, final opinions, 
phrases, comparative words, proverbs, legends and stories.
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Биологические национальные 
понятия, обобщающие  

выводы и их позновательное  
и воспитательное значение 

В статье обсуждаются заключительные мнения и основные фор­
мулировки в казахском народе национальные, биологические, миро­
воззренческие понятия, напрямую связанные с дикими животными. 
Например, «Бекіре ойнақ», «Тасбақа дауылы», «Құс қанаты», «Қыдыр 
қамшысы», «Қызыл жұмыртқа», «Итбалықтың кіндік кесері», «Бөрі 
сырғақ», «Доңыздың толғағы», «Қоянның толғатуы», «Құралайдың 
салқыны», «Бұғының мойын жуары», «Текебұрқылдақ» (текебұрқыл), 
«Киіктің матауы», «Киіктің матауы», очевидно, заметные националь­
ные и основные понятия, напрямую тесно связанные с природными 
явлениями. Пословица «Түз тағысы табиғатпен тілдес» может являть­
ся точным примером. Наряду с этим, сочетания слов, имеющих от­
ношение к диким животным, сопоставительные слова в пословицах и 
поговорках и в легендах, их биологические и экологические особен­
ности, конкретизирующие данные встречаются часто.

Ключевые слова: национальные понятия, обобщающие выводы, 
заключительные мнения, словосочетания, сравнительные слова, пос­
ловицы и поговорки, легенды и рассказы.
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Қазақ халқының ежелден қалыптасқан тұрмыс-тіршілігі ті
келей табиғатпен үйлесімді түрде жүргізіліп отырылғандығы 
тарихи деректерден белгілі. Халқымыздың табиғат құбылыста
ры және табиғат байлықтары туралы ұлттық ұғымдары, түйінді 
тұжырымдары және орынды айтылған қорытынды ой-пікірлері 
тілімізде көптеп сақталған. Ондай ұлттық ұғымдар мен түйінді 
тұжырымдардың көпшілігі кейінгі кезде ұмытыла бастады. 

Қазіргі кездегі жазылып жүрген жаңа буын оқулықтарында
ғы тақырыптардың мазмұнына сәйкес ұлттық дүниетанымдық 
ұғымдар мен түйінді тұжырымдардың берілуін орынды деп 
есептейміз.

Еліміздегі мектептерге арналған биология пәндерінің төл 
және жаңа буын оқулықтарын жазуға қатысушы авторлардың 
бірі ретінде бұл оқулықтарда ұлттық дүниетанымдық ұғым
дардың әрі танымдық, әрі тәрбиелік мәніне ерекше көңіл бө
лінгендігін атап айтқымыз келеді. Өйткені, оқушы өз өлкесінде 
және өздеріне етене таныс жабайы өсімдіктер мен жануарлар 
жайлы сан ғасырлар бойы қалыптасқан ұлттық дүниетанымдық 
орынды айтылған ой-пікірлерін, ұлттық ұғымдар мен түйінді 
тұжырымдарды білуі арқылы өзінің туып өскен атамекеніне, 
табиғатының жеке байлықтарына деген сүйіспеншілігі артып, 
табиғат алдындағы жауапкершілігін сезінеді әрі экологиялық 
мәдениетінің қалыптасуына тікелей әсер етеді.

Халқымыздың тарихи тұрмыс-тіршілігінің білгірі – Мұх
тар Әуезов 1918 жылы жазылған шағын мақаласында: «Адамға 
қорек беретін – табиғат адамның тұрмысын, кәсібін, жан-си
паттарын һәм түрлі түрге салатын табиғаттың шарттары; һәр 
халықтың мінезі, қылығы, салты, пейілі, талабы, жігері өз ма
ңайындағы табиғат әсерінен пайда болады» деген даналық сөзі 
туған жеріміздің табиғатының тұла бойымыздағы адамгершілік 
қасиеттеріміздің қалыптасуына тікелей әсер ететіндігін нақты 
байқатып тұр.

Қазақ халқының табиғат туындылары туралы айтылған ға
сырлар бойы қалыптасқан ұлттық ұғымдарына, ұлттық ой-пі
кірлеріне және ұлттық түйінді тұжырымдарына басқа халық
тың, әсіресе орыс ғалымдарының таңданыс білдіруін ерекше 
атап өткен жөн. Мысалы, орыстың атақты зоолог ғалымы А.Н. 
Формозов 1947-1948 жылдары Қазақстанның көптеген аумақ
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Биологиялық ұлттық ұғымдар мен түйінді тұжырымдардың әрі танымдық, әрі тәрбиелік мәні

тарына арнайы жасаған экспедициясы кезінде 
қазақ халқының табиғат жайлы орынды жазыл
ған еңбегінен үзіндіні орыс тілінде беруді орын
ды деп санаймыз ой-қорытындыларын ерекше 
атап көрсеткендігін: «...Зоркие глаза казахов 
всегда следили за жизнью природы; их народная 
мудрость накопила многих интересных обоб
щений и выводов. Используя вековой опыт ка
захов-животноводов, ботанические экспедиции 
последнего двадцатилетия выявили ряд интерес
ных и важных фактов в отношении кормового 
значения многих диких растений... Среди них 
(казахов Р.С.) встречаются исключительно та
лантливые натуралисты, обладающие неоцени
мыми знаниями, приобретенными с детства при 
жизни на лоне степной природы» [1].

Бастауыш сыныптарда оқылатын «Дүниета
ну», «Ана тілі» т.б. оқулықтарда оқушылардың 
тілін дамыту, тілдік қорын молайту мақсатын
да олардың өздеріне етене таныс өсімдіктер мен 
жануарлар жайлы ана тілімізде айтылатын ұлт
тық ұғымдар мен түйінді тұжырымдарға көбірек 
көңіл бөлініп, олардың қалай аталатындығына 
және тіршілік әрекеттеріне байланысты ана ті
ліміздегі сөз тіркестеріне, ұлттық ұғымдарға 
кеңінен тоқталу қажет. Мысалы, халқымыздың 
тұрмыс-тіршілігінде жиі қолданылатын шипа
лық қасиеті бар өсімдіктерден – жусан, жалбыз, 
адыраспан, тобылғы, арша, қарағай т.б., ал жа
нуарлардан – бекіре балығы, тасбақа, аққу, үкі, 
ұлар, бүркіт, қарлығаш, дегелек, дуадақ, ақбө
кен (киік), құлан, керқұлан, құндыз, қасқыр, аю, 
бұғы, арқар, ілбіс (барыс), итбалық т.б. туралы 
ұлттық ұғымдар мен түйінді тұжырымдар кеңі
нен қамтылуы ескерілуі қажет. Мұндай ұлттық 
ұғымдар мен түйінді тұжырымдар оқушылар
дың өз ана тіліне деген шынайы сүйіспеншілі
гін арттырып, тілдік қорының молаюына және 
биология ғылымына қызығушылығына тікелей 
әсер етеді деп атап айтуға болады. Мысалы, 
«балық сұлтаны – бекіре» деген сөз тіркесі бе
кіре балығының дене тұрқының ірілігіне, дәмді 
еті мен бағалы уылдырығына байланысты айт
ылғандығын аңғартады. «Бекіренің басы тасқа 
тимей қайтпайды» деген ұғым бекіре балық
тарының теңізден өзенге көтеріліп, өрістеуіне 
байланысты айтылғандығын байқауға болады. 
«Дегелек келді жаз болды, бала-шаға мәз бол
ды» деген мәтелден оқушылар дегелектің жыл 
құсы екендігін білсе, ал «жыланның жауы – де
гелек, жылқының жауы – бөгелек» деген мәтел
ден дегелек құсының жыланмен қоректенетін
дігін айғақтай түседі. «Бүркіт – жеті қазынаның 
бірі» деген сөз тіркесінің мәні зор. Өйткені, сан 

ғасырлар бойы үзілмей келе жатқан халқымыз
дың саятшылық (құсбегілік) өнері осы бүркіт 
құсымен тікелей байланысты. Тағы бір ерекше 
атап айтатын нәрсе ана тілімізде бүркітке байла
нысты 1500-ден астам сөздер мен сөз тіркестері 
сақталған. Мұның өзі тіліміздің өте бай екенді
гін аңғартады. Бүркіттің аналығы – «ұябасар», 
аталығы – «шәулі», ал балапаны – «ақүрпек» деп 
аталып, әрбір атау солардың өзіне тән ерекше
ліктерін нақты аңғартады. 

Қазақ халқы өзінің қажетіне жарайтын пай
далы әрі дәрілік өсімдіктер мен жабайы жануар
лар тіршілігінде болатын түрлі өзгерістерді жіті 
бақылап, олар туралы өте орынды қорытынды 
ұғымдар мен тұжырымдар жасап отырғанды
ғын дәрілік өсімдіктерді зерттеуші орыс ғалымы 
П.С. Массагетов Қазақстан жерін шығысынан 
оңтүстігіне қарай арнайы жасаған ғылыми экс
педициясы туралы жазған еңбегінде: «Қазақтар 
өсімдік атаулыны қатты бағалайды, оған өте мән 
бере қарайды» деп ерекше таңданыс білдірген 
[2]. 

Табиғат туралы ұлттық дүниетанымдық 
құндылықтарды ғұлама ғалым бабаларымыз 
Махмұт Қашқаридің, Өтейбойдақ Тілеуқабы
лұлының, Жағда Бабалықұлының, Сапарғали 
Бегалиннің, Бауыржан Момышұлының, Мұза
фар Әлімбаевтың, Жәрдем Кейкіннің, Балғабек 
Қыдырбекұлының, Ақселеу Сейдімбековтің, 
Сейіт Кенжеахметұлының, Аюбай Құралұлы
ның, Бибіқұмар Кәмәлашұлының т.б. еңбектері
нен кездестіруге болады [3]. 

Жабайы жануарлардың аталықтары, аналық
тары және олардың ұрпақтарының ана тілімізде 
төл атауларының болуы да халқымыздың таби
ғат жайлы құнды түсініктері болғандығына жә
не ана тіліміздің сөздік қорының мол екендігіне 
нақты дәлел бола алады. 

Еліміздің биік таулы алқаптарында кездесе
тін жыртқыш аңның бірі – ілбіс немесе барыс 
деп аталады. Оны баспа беттерінде көбіне кө
шірме аудара түрінде «қар барысы» деп жазу жиі 
кездеседі. Бұл мүлде дұрыс емес, оның қазақша 
төл атауы – «ілбіс» немесе «барыс». Өйткені, ана 
тілімізде тікелей ілбіске қатысты сөз тіркестері 
мен ұлттық ұғымдар көптеп кездеседі. Мысалы, 
ілбістің аталығы – «барыс», аналығы – «таутан», 
ал күшігі – «алан» екендігін көпшілік біле бер
мейді. Мысалы, «Таутанын тастап, барыс ат, жа
ға болар ішікке», «Алма апаннан аланды, таутан 
ұрлар балаңды», «Таутанның алсаң аланын, ке
сіріне жолығарсың балаңның» деген мәтелдер 
мен сөз тіркестері ілбістің өзіне тән тіршілік әре
кеттерін нақты айғақтап тұр [4].
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Ана тілімізде жабайы жануарлардың атаула
ры және олардың тіршілік әрекеттеріне тікелей 
қатысы бар мақал-мәтелдер де кездеседі. Мы
салы, «Борсықты ұрсаң тұмсықтан, тек өледі 
шымшықтан», «Сөгеден соқпа етіңді, лағы қалар 
жетімді», «Бөлтірігін алма шуланның, шұрқан 
салар қораңа», «Бүлдіршінді бура бұзар, пәйкел
ді бұғы бұзар» және т.б.

Халқымыздың жылдың әрбір маусымына 
сәйкес атауларының өзінде де сол жыл маусы
мының өзіне тән терең дүниетанымдық ұғымдар 
қалыптастыра білген. Мысалы: «Көктемде – көк
тейді», «жазда – жазылады», «күзде – күзеледі», 
ал «қыста – қысылады» деген сөз тіркестерінде 
терең ұғымдар бар. Сонымен қатар, «көктем ту

ды», «жаз шықты», «күз келді» және «қыс түсті» 
деген сөз тіркестері әрбір маусымның өзіне тән 
ерекшеліктерін айқын аңғартады [5].

Қазақтың ақиық ақындарының бірі Мағжан 
Жұмабаевтың «Жазғытұры» деген өлеңінде ана 
тілімізде «көктем туды» деп айтылатындығы ту
ралы нақты атап көрсетілген [6]:

Су ақты, жетті апрель қырдан – ойға,
Секіріп арық-тұрақ кетті тойға.
Жас бала: «Жазғытұры туды» – десіп
Жабағы, көтерем тай, ақсақ қой да...

Қазақ тілінің жанашыры әрі көрнекті журна
лист Жәрдем Кейкін «Қараторғайдың көрінгені 
– көктем туғаны» – деп, орынды жазған [7]. 

1-кесте – Жабайы жануарларға қатысты қалыптасқан ұлттық ұғымдар:

Р/с Ұлттық ұғымдардың
атаулары Болатын мезгілі Байқалатын ерекшеліктері

1
«Итбалықтың кіндік кесе
рі» (итбалықтың кіндік қа
тары)

Ақпан айының орта 
тұсы

 Каспий итбалығының аналықтары мұз үстіне шығып күшік
тейді. Қатты суық, әрі аязды, әрі боранды күндер басталады.

2 «Бөрі сырғақ» 15-17 ақпан
 Жаңбыр жауып, арты сырғақты (ұсақ түйіршікті) қарға айнала
ды. Қасқырлар жұп құрып, ұйығады.

3 «Доңыздың толғағы» 3-8 наурыз Бұл күндері доңыз ұрпақ береді. Ауа райы күрт өзгереді.
4 «Қоянның толғатуы» 24-28 наурыз Қатты жел тұрып, күн суытады, кейде қар жауады.

5 «Құс қанаты» 26-28 наурыз Бұл кезде күн ызғарланып суытады, жапалақтап қар жауады, елі
мізге жыл құстары келе бастайды.

6 «Тасбақа дауыл» Көкек айының ал
ғашқы онкүндігі

Бірнеше күн қатарынан шаңды, боранды қатты жел соғады. Тас
бақалар қысқы ұйқысынан оянып, інінен сыртқа шығады.

7 «Қыдыр қамшысы» 18-19 көкек
Жыл құстары жұмыртқа басуға кіріседі. Күн суытып, жаңбыр 
жауады.

8 «Қызыл жұмыртқа» 8-9 мамыр

Жұмыртқа шайқаған құстар балапан өрбітеді. Бұл жұмыртқалар
дан қызыл шақа балапандардың шыққандығын аңғартады. Бұл 
мезгілде ауа райы күрт суытады. 

9 «Құралайдың салқыны» 17-24 мамыр
Ақбөкендер жаппай лақтайды. Бұл кезде ауа райы салқындап, ыз
ғырық жел тұрады, жаңбыр жауып, артынша күн суытады. 

10 «Бекіре ойнақ» Күз мезгілінде

Талтүс кезінде бекіре балықтары өзеннің құмды жағалауына топ-
тобымен жиналады да, бастарын су түбіндегі құмға тығып, үйез
денген жылқыша ағынға қарсы бірінің соңынан бірі тізіліп ұзақ 
қозғалмай тұрады.

11 «Бұғының мойын жуары» Қараша айының ал
ғашқы 10 күндігі

Қатты жаңбыр жауып, шағылысқа түскен бұғылар бойындағы 
жағымсыз иістерден тазарады.

12 «Текебұрқылдақ» (текебұр
қыл)

Қараша айының со
ңы-желтоқсан айы
ның басы

Таутекелер тауешкілермен және құлжалар арқарлармен үйірге 
түсіп шағылысады.

13 «Киіктің матауы» 15-20 желтоқсан Ақбөкендер мен қарақұйрықтардың текелері үйірге түсіп, бір-бі
рімен қосақталады. Ауа райы күрт өзгереді.

14 «Киіктің мойын жуары» 15-20 желтоқсан

Нөсерлеп жаңбыр жауады, сасай болған ақбөкеннің текелері 
жаңбыр суымен сасық иістерінен тазарады. Егер де бұл мезгілде 
жауын-шашын жаумай қалса, текелердің көзі ағарып, өліп кетуі 
де мүмкін.
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Биологиялық ұлттық ұғымдар мен түйінді тұжырымдардың әрі танымдық, әрі тәрбиелік мәні

Ұлттық ұғым, ұлттық рух, ұлттық намыс, 
ұлттық идея 	 және ұлттық сана деген ұғымдар 
бір-бірімен өзектес және бірін-бірі толықтырып 
тұратын тұжырымды түйіндер деп қортынды 
жасауға болады. Ұлттық ұғымдар сан ғасырлар 
бойы халқымыздың өзін қоршаған табиғи орта 
және табиғаттың жеке туындылары (өсімдіктері 
мен жануарлары) туралы ұлттық дүниетанымы
ның түп қазығы болып саналады. Ұлттық ұғым
дар халқымыздың байқампаздығын, қоршаған 
табиғи орта жайлы орынды қорытындылар жа
сай білгендігіне нақты дәлел бола алатын ұлттық 
рухани құнды мұралар деп айрықша атап айтуға 
болады.

Қорыта айтқанда, халқымыздың өнері мен 
мәдениетінің дамуына зор үлес қосқан қоғам жә
не мемлекет қайраткері Темірбек Жүргеновтің: 
«Тіл адамның дүниетанымы дәрежесін көрсе
тіп қоймай, оның адам болып қалыптасуында да 
үлкен рөл атқарады... Дүниежүзілік мәдениетке 
ана тілі арқылы ғана барамыз» – деп, ескерту жа
сауын еш уақытта ұмытпауға тиіспіз.

Ұлттық ұғым – ұлтымыздың ұраны,
Қастерлейік осы асыл мұраны.
Ұлтымыздың құнды ұлттық ұғымын,
Біліп өссін әрбір ұрпақ – ұланы

(Рысбай Сәтімбеков)
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